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Спектаклями в Ереване начались гастроли 

театра кукол Филиппа Жанти в Советском Со­
юзе. Наш корреспондент встретился с основа­
телем театра, его руководителем и режиссером 
Ф. Жанти.

— Представьте, пожа­
луйста, членов вашей труп­
пы.

прик- 
Патрнс

— Наш коллектив совсем 
'небольшой — всего шесть 
человек. Примечательно, что 
среди пас нет им одного 
профессионала. Я ио образо­
ванию художник-график, 
окончил парижский инсти­
тут и 11 д у с т р и а л ь н о г о 
ладного искусства.
Люповнал — музыкант, Ал­
лан Дюверн — актер панто­
мимы, моя жена Мери Жан­
ти — бывшая балерина, Па­
трик Лекок — режиссер, 
Міозн Афиер — админист­
ратор труппы. Но нее мы, 
кроліе наших прямых обя­
занностей, ' выполняем и 
роль кукловодов.

- Ваш театр впервые в 
Советском Союзе?

-•••С официальными гаст­
ролями мы приехали в ва­
шу страну в первый раз. Но
мне довелось побывать в 
СССР лет десять назад. Еще
но время учебы в институте 
у меня появилось увлечение
— кукольный театр. А пос­
ле * получения диплома, с 
целью изучения кукольного
искусства разных стран, я с 
приятелем предпринял кру­
госветное путешествие, ко­
торое продолясалось около 
четыре?: лет. Передвигались 
мы на маломощном, всего
в две лошадиные силы, ав­
томобиле фирмы «Ситроен»
довоенного выпуска. При вы­
боре средства передвижения
мы не претендовали на ори­
гинальность. скорее руко­
водствовались с о о б р а ж е 11 ия- 
ми экономического порядка
— потребность в горючем у 
нашей «старушки» была са- 
мая минимальная.

За время путешествия по­
бывали в сорока семи стра­
нах — Восточной Европе,

Турции, Иране, Индонезии, 
Индии, Японии, Южной и 
Центральной Аме р и к с ,  
СССР и других, пересекли 
восемь пустынь. Кроме 
большого, интересного и 
очень содерзкательного ма­
териала, который нам уда­
лось собрать, мы по заказу 
ЮНЕСКО сняли докумен­
тальный фильм о куколь­
ных театрах мира.

Выли лн с вами в поезд­
ке куклы?

— Да, с их участием мы 
д а в а л и и м п ро в из и рован 11 ы е 
спектакли в десятках горо­
дов. И, доджей сказать, эти 
представления - экспромты 
и о л ь з о в а л. и с ь у сп е х ом, х о т ь 
и выступали мы не на под­
іи оетка х и | зофеес попал ьп ы х
театров, а па улицах п пло­
щадях. Кстати, нам дове­
лось выступить и в москов­
ских Сокольниках на между­
народной выставке, Тогда 
же мы познакомились с за­
мечательным советским ре­
жиссером, руководителем 
Московского кукольного те­
атра Сергеем ‘ Образцовым. 
До сих пор поддерживаем1 с 
ним дружеские и творческие 
контакты, Четыре года на­
зад Образцов был у меня 
дома, в Париже, а недавно 
мы вновь встретились в 
Москве, перед началом гаст­
ро л еі г.

— Принято считать, что
кукольный театр предназна­
чен исключительно для де­
тей. Вы же ставите спектак­
ли только для взрослых. 
Чем это объясняется?

— Паш театр был создан 
в 1967 году. Конечно, ста­
новление его произошло не 
сразу — мы много экспери­
ментировали, пытались ска­
зать свое слово в кукольном 
искусстве. II довольно ско­
ро пришли к мысли о том, 
что куклы обладают боль­
шим и, если угодно, даже

незаурядным 
тепциалом, и 
стпем вполне

актерским по­
что с их уча- 
осуществимо

решение серьезных драма­
тических проблем. Если 
мозкпо так выразиться, кук­
лы достаточно философич­
ны для того, чтобы с их по- 
моідыо выразительно пере­
дать определенные трагичес­
ки^ и комические ситуации.

— Пожалуйста, несколь­
ко слов о тематике и репер­
туаре спектаклей театра.

— Спектакли наши — не 
совсем кукольные представ­
ления в традиционном смы­
сле этого слова. Скорее, это 
дивертисменты, скетчи, ре­
призы, часто очень неболь­
шие. Самые короткие из них 
длятся всего одну минуту, 
а продолжительность самых
длинных — семнадцать ми­
нут. Что же касается темати­
ки, то опа базируется на 
идее юмора абсурда. Мы 
пытаемся по возможности в 
наиболее комическом свете 
представить и высмеять те 
ч ел о в еч ес кие от и оше и и я,
которые основываются па 
нелепых условностях, лжи, 
ханжестве.

Сценарии для театра я 
пишу сам, и сам же делаю 
эскизы, необходимые для 
с о з д а н и я м а р и о н е т о к.

В наших представлениях 
за исключением несколь­
ких реплик, отсутствует ре­

чевой текст, поэтому, я ду­
маю, наш театр можно бы­
ло бы считать интернацио­
нальным, ибо постановки его 
понятны и доступны зрите­
лям разных стран.

На мой взгляд, отсутствие 
я з ы к о в о го ба)э ь с ра п оцд у жи­
ло одіюіг из причин успеха, 
с которым мы выступили в 
этом году в Австралии, Гон­
конге, па Карнбскпх остро­
вах, в Румынии, США.

— Па сценах каких теат­
ров вы выступаете у себя на 
родине?

— К сожалению, у нас 
нет собственного театраль­
ного помещения, как, напри­
мер. у Сергея Образцова. 
Чаще всего мы даем пред­
ставления в одном из самых 
популярных театров Пари­
жа — театре Де ля Виль.

— В каких городах вы 
побываете после Еревана?

~~ Первые представления 
мы уже дали в столице ва­
шей республики. Из Ерева­
на мы едем в Одессу, за­
тем в Ленинград. Гастроли 
наши завершатся месяца че­
рез два в Москве.

Беседу вел Сур. Арутю­
нян.

НА СНИМКЕ: Мери и Фи­
липп Жанти.

Фото Г. Аба ляна.


